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Before using this product, read the safety sheet carefully.

Pfed pouzitim tohoto vyrobku si pozorné prectéte bezpecnostnf list.

Laes sikkerhedsarket omhyggeligt, far du bruger dette produkt.

Lies vor der Verwendung dieses Produkts das Sicherheitsdatenblatt sorgféltig durch.
[Pl XPNOIHOTIOICETE AUTO TO TTPOIOV, SIABACTE TTPOOEKTIKA TO UANGSI0 aoPaeiag.
Antes de usar este producto, lee la hoja de seguridad atentamente.

Lue kayttoturvallisuustiedote huolellisesti ennen tuotteen kdyttoa.

Avant d'utiliser ce produit, lisez attentivement la fiche de sécurité.

A termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a biztonsagi adatlapot.

Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente la scheda di sicurezza.
Lees eerst het veiligheidsblad voordat je dit product gebruikt.

Les sikkerhetsarket naye for du bruker dette produktet.

Przed uzyciem tego urzadzenia nalezy zapoznac sie dokfadnie z arkuszem informacji o produkcie.

Antes de usar este produto, leia cuidadosamente a ficha de seguranca.

Pred pouzitim tohto vyrobku si pozorne precitajte bezpe¢nostny list.
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Las alltid noga igenom sékerhetsdatabladet innan du anvénder den hér produkten.
Bu Urtin kullanmadan 6nce guvenlik formunu dikkatlice okuyun
Mepes vicnonb3oBaHNeM JaHHOTO U3AENNA BHUMATEIbHO MPOYTUTE NacropT 6e30MacHoCTM.

MepLu Hi BUKOPUCTOBYBATY LIl BMPIO, yBaXHO NPOUMTAITE IHCTPYKLIiO 3 TeXHIKV He3neku.
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Sebelum menggunakan produk ini, bacalah lembar panduan keselamatan dengan cermat.
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* Power cord quantity and plug type vary by regions.
* Mnozstvi napajecich kabell a typti zéstreek se lisi podle region(.
* Stremledningens leengde og stiktype varierer efter region.

* Anzahl und Steckertyp des Netzkabels weichen je nach Region ab.

*0 apBpds Twv kahwdiwv Tpo@odoaiag kat o TUMog BUCHATOC SIAPEPOLY AVANOYA HE TNV TIEQIOXN.

* El nimero de cables de alimentacién y el tipo de enchufe dependen de la region.
*Virtajohtojen maara ja liitdntatyyppi vaihtelee alueittain.

* Le nombre de cordons secteur et les types des prises varient selon les régions.

* A tapkabelek mennyisége és a csatlakozo tipusa régidnként eltérs.

* 1l numero dei cavi di alimentazione e il tipo di spina variano da regione a regione.
*Het aantal netsnoeren en het type stekker is afhankelijk van het land.

* Antall stramkabler og pluggtyper varierer fra omréade til omréade.

*Liczba przewoddw oraz rodzaj wtykdw moga sie réznic¢ w zaleznosci od regionu.
* A quantidade e o tipo de cabos de energia variam de regido para regiao.

* Specifikdcia napdjacieho kébla a typ zastreky sa lisia v zavislosti od regiénov.
*Antalet stromkablar och kontakttyp beror pa vilket land enheten &r kopt i.

* Gug kablosu uzunlugu ve fis turt bolgelere degisiklik gosterebilir.

* [INvHa WHYPa NUTaHNA W TN BUNKW 3aBUCUT OT PErvioHa.

* KinbKiCTb WHYPIB KUBNEHHA | TUMN LUTEKePa 3anekaTb Bif PerioHy.

ZH-CN * BRGHENIEL LR X MR,

ZH-TW * BIRAR S F 155
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* Jumlah kabel daya dan jenis steker berbeda-beda tergantung wilayah.
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Download and install the JBL PARTYBOX App to get more from the product.

Abyste ze svého vyrobku dostali vétsi uzitek, stéhnéte si a nainstalujte aplikaci JBL
PARTYBOX.

Download og installer JBL PARTYBOX-appen for at fa mere ud af produktet

Lade die JBL PARTYBOX-App herunter und installiere sie, damit du noch mehr aus deinem
Lautsprecher herausholen kannst

KateBaote kat eykataotriote To JBL PARTYBOX yia va kepdioeTe meploodtepa amd To mpoiov.

Descarga e instala la aplicacion JBL PARTYBOX para aprovechar més las funciones del
producto.

Lataa ja asenna JBL PARTYBOX -sovellus saadaksesi lisdd iloa tuotteesta

Téléchargez et installez I'application JBL PARTYBOX pour en faire plus avec le produit.
Toltse le és telepitse a JBL PARTYBOX alkalmazast, hogy tobbet hozhasson ki a termékbdl
Scaricare ed installare I'app JBL PARTYBOX per sfruttare tutte le potenzialita del prodotto.
Download en installeer de JBL PARTYBOX-app om meer uit het product te halen

Last ned og installer JBL PARTYBOX-appen for a fa mer ut av produktet.

Pobierz i zainstaluj aplikacje JBL PARTYBOX, aby uzyskac wiecej dzieki temu urzadzeniu.

Para aproveitar todos os recursos do produto, Instale o aplicativo JBL PARTYBOX App.

GETITON
}’ Google Play
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2 Download on the
‘ App Store

Preberte si a nainstalujte aplikaciu JBL PARTYBOX, aby ste ziskali viac zo svojho vyrobku.
Ladda ner och installera JBL PARTYBOX-appen for att f& ut mer av produkten.
Urtinden daha fazla yararlanmak icin JBL PARTYBOX Uygulamasini indirin ve kurun.

YT06bI BOCMONB30BaTLCA BCEMM BYHKLIMAMM YCTPOCTBA, CKavaiiTe 1 yCTaHoBUTe
npunoxenve JBL PARTYBOX.

3aBaHTaXTe Ta BCTaHOBITb AoAaTok JBL PARTYBOX, wob otpymaTit Makcrmym Big BUPOOY.

ZH-CN T EFH %% JBL PARTYBOX RZFIEFF, LM @A IRENE 215 Bo
ZH-TW F&] JBL PARTYBOX App I %24 LIS 7E D FFHE Mo
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Unduh dan pasang Aplikasi JBL PARTYBOX untuk mendapatkan lebih banyak fitur produk.

EEHOLEVI AT 7eODICIEIBLPARTYBOXT T AUV O—RLTA YA =)L
LTLIET L,
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* Rotate to adjust the microphone gain.
** Rotate to adjust the microphone volume.

* Otéceni slouzi k nastaveni zisku mikrofonu.
** Otaceni slouzi k nastavent hlasitosti mikrofonu.

* Roter for at justere mikrofonforstaerkningen.
** Roter for at justere mikrofonlydstyrken.

* Drehen, um die Mikrofonverstarkung einzustellen.
** Drehen, um die Mikrofonlautstarke einzustellen.

* TNePIOTPEPTE YIa VA PUBUIOETE TO KEPSOC TOU HIKPOPWVOU.
** NePIOTPEYTE YIa va PUBUIOETE TNV €VTAON TOU HIKPOPWVOUL.

* Giralo para ajustar la ganancia del micréfono.
** Giralo para ajustar el volumen del micréfono.

* Kierré saataaksesi mikrofonin vahvistuksen.
** Kierra saatadksesi mikrofonin adnenvoimakkuuden.

* Tournez pour régler le gain du micro.
** Tournez pour régler le volume du micro.

* Forgassa el a mikrofon erésitésének beéllitasahoz.
** Forgassa el a mikrofon hangerejének beallitdsdhoz.

* Ruotare per regolare il guadagno del microfono
** Ruotare per regolare il volume del microfono.

* Draai om de microfoonversterking aan te passen.
** Draai om het microfoonvolume aan te passen.

* Roter for & justere mikrofonforsterkning.
** Roter for & justere mikrofonens lydstyrke

* Obro, aby dostosowac wzmocnienie mikrofonu.
** Obré¢, aby dostosowac gtosnos¢ mikrofonu.

* Controle de ganho do microfone.
** Controle de volume do microfone.

* Otacanim nastavite prijem mikrofénu.
** Otacanim nastavite hlasitost mikrofénu.
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sV * Vrid for att justera mikrofonens kanslighet.
**Vrid for att justera mikrofonens volym.

TR * Mikrofon kazanimini ayarlamak icin dondrin.
** Mikrofon ses seviyesini ayarlamak igin dondurtn.

RU * MokpyTnTe, 4TOBbI OTPEryIMpPoBaTh yCuneHne MIkpodpoHa
** [ToKpyTUTE, Y4TOOBI OTPErYMPOBATh IPOMKOCTb MUKPOGOHA.

UK * [loBepHITb, OO 3HOBY BIAPEry/OBATU MIKPODOH.
** [NoBepHiTb, WOH BiAPEryiosaTh ry4HiCTe MiKpopoHa.

ZH-CN * FERE LA 5o NI .
= IERLUARE R NS &,
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ID * Putar untuk menyesuaikan gain mikrofon.
** Putar untuk menyesuaikan volume mikrofon.
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* Rotate to adjust the guitar gain.
** Rotate to adjust the guitar volume.

* Otécent slouzf k nastaveni zisku
kytary.

** Otaceni slouzf k nastaventi hlasitosti
kytary.

* Rotér for at tilpasse
guitarforstaerkning.

** Rotér for at justere guitar-lydstyrken.

DE * Drehen, um die Gitarrenverstarkung
einzustellen.
** Drehen, um die Gitarrenlautstarke
einzustellen.
EL * TePIOTPEWPTE Yia va pUBIOETE TO

ké€pdoc¢ kiBdpag.
** MNeplotpéPte yia va pubuioste v
évtaon tng kiBapac.
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* Girar para ajustar la ganancia de la
quitarra.

** Girar para ajustar el volumen de la
guitarra.

* Kierra saatadksesi kitaran vahvistusta.
** Kierrd saataaksesi kitaran
4anenvoimakkuutta.

* Tournez pour régler le gain de la
quitare.

** Tournez pour régler le volume de la
qguitare.

* Forgassa el a gitdr erésitésének
beallitdsdhoz.

** Forgassa el a gitr hangerejének
bedllitdsdhoz.

* Ruotare per regolare il guadagno
della chitarra.

** Ruotare per regolare il volume della
chitarra.

* Draaien om de gitaarversterking aan
te passen.

** Draaien om het gitaarvolume aan te
passen.

* Roter for 4 justere gitarforsterkning.
** Roter for & justere gitarens lydstyrke.

* Obroc, aby dostosowac
wzmocnienie gitary.

** Obro¢, aby dostosowac gtosnosé gitary.

* Controle do ganho da guitarra.
** Controle do volume da guitarra.

* Otdcanim nastavite prijem gitary.
** Otacanim nastavite hlasitost gitary.
* Vrid for att justera

gitarrférstarkningen.
**Vrid for att justera gitarrvolymen.

TR * Gitar kazanimini ayarlamak igin
déndardn.
** Gitar ses seviyesini ayarlamak igin
doéndurn.

RU * TokpyTWTe, YTOGLI OTPErYNMPOBaTL
rTapHoe ycunexue.
** MokpyTuTe, YTODbI OTPEryNMPOBaTL
rPOMKOCTb MTapbl.

UK * [loBepHiTb, Wob Bigperyniosat
niACUNEHHA riTapu.
** [oBepHiTb, Wob Bigperyiosatn
rYYHICTb riTapu.
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ID * Putar untuk menyesuaikan gain gitar.
** putar untuk menyesuaikan volume

gitar.
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Always keep the charging port dry before connecting AC power.
Pred pfipojenim stfidavého napajeni vzdy dbejte na to, aby byla zasuvka pro nabijeni sucha
Hold altid opladningsporten ter, for du tilslutter vekselstram.

Der Ladeanschluss muss immer trocken sein, besonders bevor die Netzstromversorgung
angeschlossen wird.

Alatnpeite mavta T BUpa POPTIONG OTEYVH TPV OUVOECETE TO TPOPOSOTIKS AC.

Mantén el puerto de carga siempre seco antes de conectar la alimentacién de CA.

Pida aina latausportti kuivana ennen verkkovirran yhdistamista.

Vérifiez toujours que la prise de charge est séche avant de connecter I'alimentation secteur.
A véltoaramu tapfesziiltség csatlakoztatdsa elétt mindig tartsa szarazon a toltécsatlakozot.
Tenere sempre asciutta la porta di ricarica prima di collegare I'alimentazione CA.

Houd de oplaadpoort altijd droog voordat je de netvoeding aansluit.

Ladeporten skal alltid holdes tarr far du kobler til vekselstram.

Przed podtaczeniem zasilania nalezy sie upewnic, ze port fadowania jest suchy.

Nunca ligue a Party Box na tomada se o conector de entrada de energia estiver imido.
Pred pripojenim AC napdjania udrzujte nabijaci port suchy.

Se alltid till att laddningsporten &r torr innan du ansluter véxelstrom.

AC gliciinti baglamadan énce sarj baglanti noktasini daima kuru tutun.

lMepes NOAKAIOYEHNEM K CETU NUTaHWA NOPT ANA 3apAAKM 06A3aTeNbHO AOMKEH ObiTb CyXMM.

[MNepL HiX NAKAIYATI AXKePEeNo 3MIHHOTO CTPYMY, 3aBXKAW NepeBipaAiTe PO3'eM 3apAaXKaHHS, Yu
BIH CyXui.

ZH-CN ERITREBIRZ 8, BRA T BIRORE TR,
ZH-TW (7 BEEIBIMRRITIIGR AR BERIRER
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Pastikan port pengisian daya tetap kering sebelum menghubungkan daya AC.
ACERICER S 2R IF BT TRER— MEZWVRETH D e ZHERL TS,
ACTIRIE 8| Mol ST RES et YRS SXISHIAIL.
AC o’]cﬂrﬁ e;ﬁcf:aorxgg 393:335:@&05(7% 33@08%3‘3&:0 I
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Always follow instruction and precaution advice from speaker stand manufacturer.

Vzdy dodrzujte pokyny a preventivni doporucenf vyrobce stojanu.

Folg altid instruktion og forsigtighedsrad fra producenten af hgjttalerstativ.

Befolge stets die Anweisungen und Sicherheitshinweise des Herstellers der Lautsprecherstander.
AKoNoUBE(TE TTAVTA TIC 08NYIEC KAl TIG TPOPUAAEEIC amd TOV KATAOKELAOTH TNG BACNC TOU NYEiou.
Sigue siempre las instrucciones y las advertencias de precaucion del fabricante del soporte para el altavoz.
Noudata aina kaiutinjalustan valmistajan antamia ohjeita ja varotoimenpiteitd.

Appliquez toujours les instructions et les précautions du fabricant du pied d'enceinte.

Mindig tartsa be a hangszoréallvany gyértéjanak utasitésait és dvintézkedéseit.

Seguire sempre le istruzioni e i consigli di precauzione da parte del produttore del supporto del
diffusore.

Volg de instructies en voorzorgsmaatregelen van de fabrikant van de luidsprekerstandaard.
Du md alltid felge anvisningene og forholdsreglene fra produsenten av hayttalerstativet.

Nalezy zawsze postepowac zgodnie z instrukcjami i zaleceniami ostroznosci producenta stojaka
na gtosniki.

Siga todas as instrugoes do fabricante do suporte, com especial atengdo para as adverténcias de
seguranca.

Vzdy postupujte podla instrukcii a upozorneni od vyrobcu stojana pre reproduktor.
Folj alltid instruktionerna och forsiktighetsatgarderna fran tillverkaren av hogtalarstativet.
Her zaman hoparlor standi dreticisinin talimatlarina ve gtvenlik tavsiyelerine uyunuz.

Ob6s3atensHO cneuyme WHCTPYKUMAM 1 pekoMeHZaumamM No Mepam NpefoCcToOpOXHOCTA
M3roTOBUTENS CTOVIKM ANA KONTOHKN.

3aBXAM AOTPUMYITECA IHCTPYKLN Ta NOpaj WOAO Ge3neku Bia BUPOOHWKa NACTABKM ANA My4HOMOBLA.

ZH-CN 1558 T A 88 SR BIE B IR W BB AN TR 11
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Selalu ikuti petunjuk dan saran tindakan pencegahan yang diberikan oleh produsen stand speaker.
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General specification

Model No.: JBL PartyBox 110

Transducers: 2 x 154.6 mm / 5.25" woofer, 2 x 55 mm / 2.25"tweeter
Output power: 160 W RMS

Power input: 100V - 240V / 50/60 Hz

Frequency response: 45 Hz - 20 kHz (-6 dB)

Signal-to-noise ratio: > 80 dB

Battery type: Li-ion polymer 36 Wh

Battery charge time: 3.5 hours

*Music play time: Up to 12 hours

USB specification

USB format: FAT16, FAT32

USB file format: .mp3, wma, .wav

USB charge out: 5V / 2.1 A (maximum)
Cable type: AC Power Cable

Cable length: 2000 mm / 78.7"

Wireless specification

Bluetooth® version: 5.1

Bluetooth® profile: A2DP 1.3, AVRCP 1.6

Bluetooth® transmitter frequency range: 2.4 GHz - 2.4835 GHz
Bluetooth® transmitter power: < 15 dBm (EIRP)

Bluetooth® transmitter modulation: GFSK, 1174 DQPSK, 8DPSK

FR

Caractéristiques générales

N° de modeéle : JBL PartyBox 110

Transducteurs : 2 woofers 154,6 mm / 5,25, 2 tweeters 55 mm / 2,25"
Puissance de sortie : 160 W RMS

Alimentation électrique : 100V - 240V / 50/60 Hz

Réponse en fréquence : 45 Hz - 20 kHz (-6 dB)

Rapport signal sur bruit : > 80 dB

Type de batterie : Li-ion polymére 36 Wh

Temps de charge de la batterie : 3,5 heures

*Autonomie de lecture de musique :jusqu'a 12 heures

Spécification USB

Format USB : FAT16, FAT32

Formats de fichiers USB :.mp3, .wma, .wav
Prise de charge USB:5V /2,1 A (maximum)
Type de cable : cable d'alimentation CA
Longueur du cable : 2000 mm / 78,7"

Spécifications radio

Version Bluetooth®: 5.1

Profils Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6

Plage de fréquences de émetteur Bluetooth®: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Puissance de I'émetteur Bluetooth®: < 15 dBm (PIRE)

Modulation de I'émetteur Bluetooth® : GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

Dimensions Dimensions
o Dimensions (W x H x D): 295 mm x 568 mm x 300 mm / 11.6"x22.4"x 11. 8" o Dimensions (L x Hx P) : 295 mm x 568 mm x 300 mm / 11,6"x 22,4"x 11,8"
*  Weight: 10.84 kg / 23 Ibs e Poids: 10,84 kg /23 Ibs

*12 hrs battery playtime is only a reference and may vary depending on music content and battery
aging after numerous charging and discharging cycles. It's achievable with a predefined music source,
light show switched off, volume level at 7 and Bluetooth streaming source.

* 'autonomie de batterie de 12 h est indiquée uniquement a titre a référence et peut varier selon

le contenu musical et I'4ge de la batterie apres de nombreux cycles de charge et de décharge. Elle
sobtient avec une source musicale prédéfinie, les effets lumineux désactivés, un niveau de volume de 7
et une source de diffusion Bluetooth.
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’)A NATEL

Agéncia Nacional de Telecomunicagoes

Este produto estd homologado pela Anatel, de acordo com os procedimentos regulamentados
para avaliagdo da conformidade de produtos para telecomunicacdes e atende aos requisitos
técnicos aplicados.

Para maiores informagoes, consulte o site da Anatel — www.anatel.gov.br

Este equipamento ndo tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar
interferéncia em sistemas devidamente autorizados.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by HARMAN International Industries, Incorporated is under license.
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Made for

& iPhone

Made for iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, iPhone 12, iPhone 12 mini, iPhone SE (2nd
generation), iPhone 11 Pro Max, iPhone 11 Pro, iPhone 11, iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone
XR, iPhone X, iPhone 8 Plus, iPhone 8, iPhone 7 Plus, iPhone 7, iPhone SE, iPhone 65 Plus, and
iPhone 6s.

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect
specifically to the Apple product(s) identified in the badge and has been certified by the
developer to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the operation of
this device or its compliance with safety and regulatory standards.

Apple, and iPhone are trademarks of Apple Inc, registered in the U.S. and other countries.

The trademark “iPhone”is used in Japan with a license from Aiphone KK.



Note: The product is in compliance with the European Union energy legislation.

1) Bluetooth connection mode
The product is intended to be used for streaming music via Bluetooth connection. A consumer can stream Bluetooth audio to the speaker. When the product is connected through Bluetooth, the
Bluetooth connection must remain active at all times to ensure proper operation.
The product will enter sleep mode (networked standby) after 20 minutes without operation. The power consumption in sleep mode is less than 2.0 Watts, after which it can be re-activated via
Bluetooth connection.

2)  Bluetooth disconnection mode
The product will enter standby mode after 20 minutes without operation. The power consumption in standby mode is less than 0.5 Watts.

The maximum operation temperature is 45 °C
No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus.
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This equipment is a Class Il or double insulated electrical appliance
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